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See the notice on TED website

309858-2026 - Súťaž
Nemecko – Projektovanie nosných konštrukcií – BBS III Göttingen, Sanierung der Sporthalle, 
Planungsleistungen der Tragwerksplanung nach § 51 HOAI 2021
OJ S 87/2026 06/05/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim - 
Oznámenie o zmene
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Landkreis Göttingen
E-mail: vergabe@landkreisgoettingen.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Miestny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: BBS III Göttingen, Sanierung der Sporthalle, Planungsleistungen der 
Tragwerksplanung nach § 51 HOAI 2021
Opis: Planungsleistungen Tragwerksplanung § 51 HOAI 2021
Identifikátor postupu: e1310b6f-9717-43a0-b82b-b6d69359066a
Interný identifikátor: 2604003
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 71327000 Projektovanie nosných konštrukcií

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Ritterplan 6  
Mesto: Göttingen
PSČ: 37073
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Göttingen (DE91C)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Sporthalle der BBS III

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXTWYYDYT8S4HVVJ# Die Vergabe erfolgt 
im Verhandlungsverfahren mit vorheriger öffentlicher Aufforderung zur Teilnahme 
(Teilnahmewettbewerb). Das Verfahren gliedert sich in den Teilnahmewettbewerb, in dem 
Bewerbende ihr Interesse bekunden und ihre Eignung nachweisen, und das 
Verhandlungsverfahren, zu dem nur eine begrenzte Anzahl von Bewerbenden zugelassen und 
zur Angebotsabgabe aufgefordert wird. /// Im Rahmen des vorgeschalteten 
Teilnahmewettbewerbs werden die Eignungsvoraussetzungen der wirtschaftlichen und 
finanziellen Leistungsfähigkeit, der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit sowie die 
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Zuverlässigkeit bei den Bewerbenden ermittelt und entsprechende Nachweise verlangt. Der 
Teilnahmewettbewerb schließt mit der Überprüfung der Eignung der Bewerbenden und mit der 
Auswahl der Bewerbenden durch den Auftraggeber ab, die in dem weiteren Verfahren zur 
Einreichung von Angeboten aufgefordert werden. Die nicht berücksichtigten Bewerbenden 
werden über die Gründe der Ablehnung ihrer Bewerbung um Teilnahme an dem 
Verhandlungsverfahren informiert. Bei mehr als 5 gleich gut geeigneten Bewerbungen 
entscheidet gem. § 75 (6) VgV das Los. /// Den ausgewählten Bietenden wird eine 
Aufforderung zur Angebotsabgabe über das Vergabeportal übersandt. Die Bietenden können 
ein Erstangebot abgeben. Die Bietenden werden zudem aufgefordert, ihr Angebot vor dem 
Auftraggeber im Rahmen einer Präsentation vorzustellen. Auf der Grundlage der 
eingereichten Angebote und Präsentationen wird eine Rangfolge der Bietenden nach 
Maßgabe einer Bewertungsmatrix (Zuschlagskriterien) gebildet. Diese wird mit der 
Aufforderung zur Angebotsabgabe übersandt. /// Der Auftraggeber behält sich vor, den 
Zuschlag bereits auf die Erstangebote zu erteilen. Soweit erforderlich, werden die Bieter zur 
Überarbeitung der Angebote aufgefordert. Die Auftraggeberin wird dem Bietenden, dessen 
Angebot als wirtschaftlichstes ermittelt wurde, den Zuschlag erteilen. Besondere 
Anforderungen zu Nachauftragnehmern: Die Namen der Nachunternehmer sind bereits bei 
der Abgabe anzugeben. Zusätzliche Auskünfte über die Vergabeunterlagen und das 
Anschreiben müssen beim Auftraggeber elektronisch über die Vergabeplattform eingereicht 
werden. Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit der Angebotsabgabe gefordert waren, 
werden nachgefordert. Ausgeschlossen hiervon sind leistungsbezogene Unterlagen nach § 56 
Nr. 3 VgV. Die Angebote/Teilnahmeanträge müssen über das Bietertool der Vergabeplattform 
eingereicht werden. Angebote die über das Kommunikationstool des Vergabemarktplatzes 
oder als einfache E-Mail an die Vergabestelle eingereicht werden, werden von der 
Angebotswertung ausgeschlossen. Hinweis: Die Angebotsabgabe kann über die lokal 
installierte Version des Bietertool oder über die webbasierte Version erfolgen.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Es 
gelten hinsichtlich der Ausschlussgründe die §§ 123 und 124 des GWB.
Účasť v zločineckej organizácii: (§ 123 Abs 1 Nr. 1 GWB) Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn 
sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: 1. § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: (§123 Abs. 1 
Nr. 1 GWB) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 1. § 129a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
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Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3) Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 2. § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, 3. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Podvod: (123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen 
zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon 
haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 4. § 
263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, 5. § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Korupcia: (§ 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 6. § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige 
Interessenwahrnehmung), 8. §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), 9. Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: (§ 123 Abs. 10 GWB) Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 10. den §§ 232, 232a Absatz 1 
bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Porušenie povinnosti platiť dane: (§ 123 Abs. 4 GWB) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
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nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: (§ 123 Abs. 4 GWB) 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zu Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: (§ 124 Abs.1 Nr. 1 GWB) Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB) Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB) Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Platobná neschopnosť: (124 Abs. 1 Nr. 2 GWB) Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn... 2. das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat,
Aktíva spravované likvidátorom: (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn... 1. das Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Pozastavené podnikateľské činnosti: ( §124 Abs.1 Nr. 2 GWB) Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn... 2. ... das Unternehmen... seine Tätigkeit eingestellt hat.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 2. das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
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vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Závažné odborné pochybenie: (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn... 3. das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: (§ 124 Abs. 1 
Nr. 4 GWB) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 4. der öffentliche Auftraggeber 
über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen 
Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, 
die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 5. ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann,
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 
GWB) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 6. eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 7. das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: (§ 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn... 9. der Öffentliche Auftraggeber 
verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit anderen 
Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.

5. Časť
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5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: BBS III Göttingen, Sanierung der Sporthalle, Planungsleistungen der 
Tragwerksplanung nach § 51 HOAI 2021
Opis: Grundleistungen LPH 1 bis 6 § 51 HOAI 2021 Der Landkreis Göttingen saniert die 
Sporthalle der Berufsbildenden Schulen 3 des Landkreises Göttingen. Hierbei sind die 
Komplettsanierung des Sporthallendaches, die thermische Sanierung und die 
Brandschutzertüchtigung des Umkleidetraktes die wesentlichen Aspekte. Die für diesen 
Auftrag zu bearbeitenden Auftragsbereiche der Tragwerksplanung liegen in der 
Komplettsanierung des Sporthallendaches. Die Flachdachkonstruktion weist erhebliche 
Schäden in der Dachabdichtung auf, zudem soll die Sporthalle um Deckenstrahheizungen 
ergänzt werden. Die Sporthalle der Berufsbildenden Schule III (BBS III) wurde 1987 bis 1989 
geplant und im in den Jahren 1989 bis 1990 errichtet. Es handelt sich um eine zweigeteilte 
Sporthalle mit darunter liegender Parkgarage für 44 Stellplätze. Das Sporthallengebäude 
besitzt Grundrissabmessungen von ca. 30,7 m x 28,0 m. Die lichte Hallenhöhe vom 
Hallenboden bis zur UK der Dachbinder beträgt ca. 5,50 m. Die Dachbinder sind zusätzlich ca. 
2,10 m hoch und ihre Obergurte mit einer leichten Neigung von ca. 1,7 ausgebildet. Die 
Dachkonstruktion der Sporthalle wurde in Stahlbauweise errichtet. Die Dacheindeckung wurde 
mit einem Stahltrapezprofil ausgeführt. Dieses Trapezprofil ist auf Pfetten aufgelegt, die 
zwischen den Außenwänden und vier Stahlfachwerkbindern spannen. Die Halle wird durch 
acht großzügige Lichtkuppeln sowie ein durchlaufenden Lichtband natürlich beleuchtet. Diese 
Lichtkuppeln sind energetisch veraltet und daher durch energetisch zeitgemäße Lichtkuppeln 
zu ersetzen. Für die Unterschreitung der Mindestdachneigung liegt den Bestandsunterlagen 
ein Befreiungsbescheid der Stadt Göttingen bei. Das Projekt befindet sich derzeit in der 
Leistungsphase 2 der Objektplanung nach § 34 HOAI. Die Leistungsphasen 1 und 2 der 
Tragwerksplanung nach § 51 HOAI für den Sanierungsteil des Sporthallendaches wurden 
bereits erbracht. Die Sanierungskosten der KG 300+400 des Gesamtmaßnahme liegen bei ca. 
5.193.000,- Euro netto, der davon relevante Kostenanteil für die Dachsanierung liegt bei ca. 
1.800.000,00 EUR. netto.
Interný identifikátor: 2604003

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 71327000 Projektovanie nosných konštrukcií

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Ritterplan 6  
Mesto: Göttingen
PSČ: 37073
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Göttingen (DE91C)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Sporthalle der BBS III

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/08/2026
Dátum konca trvania: 30/06/2027

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
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Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Požiadavka na ponuku
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Wichtiger Hinweis zum 
ABLAUF DES VERFAHRENS!!! Die Beauftragung der ausgeschriebenen Leistung erfolgt im 
Rahmen eines EU-weiten Verhandlungsverfahrens gemäß den Vorschriften des 4. Teils des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) und der Vergabeverordnung (VgV). Die 
Vergabe erfolgt im Verhandlungsverfahren mit vorheriger öffentlicher Aufforderung zur 
Teilnahme (Teilnahmewettbewerb). Das Verfahren gliedert sich in den Teilnahmewettbewerb, 
in dem Bewerbende ihr Interesse bekunden und ihre Eignung nachweisen, und das 
Verhandlungsverfahren, zu dem nur eine begrenzte Anzahl von Bewerbenden zugelassen und 
zur Angebotsabgabe aufgefordert wird. Im Rahmen des vorgeschalteten 
Teilnahmewettbewerbs werden die Eignungsvoraussetzungen der wirtschaftlichen und 
finanziellen Leistungsfähigkeit, der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit sowie die 
Zuverlässigkeit bei den Bewerbenden ermittelt und entsprechende Nachweise verlangt. Der 
Teilnahmewettbewerb schließt mit der Überprüfung der Eignung der Bewerbenden und mit der 
Auswahl der Bewerbenden durch den Auftraggeber ab, die in dem weiteren Verfahren zur 
Einreichung von Angeboten aufgefordert werden. Sollten mehr als 5 Bewerbungen eingehen, 
welche die Mindestanforderungen an die Eignungskriterien erfüllen, sind diese Bewerbenden 
gleich gut geeignet und es entscheidet nach § 75 (6) VgV das Los. Die nicht berücksichtigten 
Bewerbenden werden über die Gründe der Ablehnung ihrer Bewerbung um Teilnahme an dem 
Verhandlungsverfahren informiert. Den ausgewählten Bewerbenden - ab diesem Zeitpunkt 
Bietende genannt - wird eine Aufforderung zur Angebotsabgabe über das Vergabeportal 
übersandt. Die Bietenden können ein verbindliches Erstangebot abgeben. Die Bietenden 
werden zudem aufgefordert, ihr Angebot vor dem Auftraggeber im Rahmen einer Präsentation 
vorzustellen. Auf der Grundlage der eingereichten Angebote und Präsentationen wird eine 
Rangfolge der Bietenden nach Maßgabe einer Bewertungsmatrix (Zuschlagskriterien) 
gebildet. Diese wird mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe übersandt. Der Auftraggeber 
behält sich vor, nach Durchführung der Präsentation, den Zuschlag bereits auf die 
Erstangebote zu erteilen. Soweit erforderlich, werden die Bieter zur Überarbeitung der 
Angebote (finale Angebote) aufgefordert. Der Auftraggeber wird dem Bietenden, dessen 
Angebot als wirtschaftlichstes ermittelt wurde, den Zuschlag erteilen.

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung zur wirtschaftlichen und finanziellen Eignung - VHB-
Vordruck 124 LD (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zum Nachweis der Eignung 
reichen Sie bitte den anliegenden VHB-Vordruck 124LD mit ihrem Angebot ein.

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Berufshaftpflichtversicherung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Die/der Auftragnehmer:in hat im Auftragsfall eine 
Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mind. 1.500.000,- EUR je 
Schadensfall für Personenschäden sowie 1.000.000,- EUR für sonstige Schäden 
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nachzuweisen und für die gesamte Dauer des Vertrages aufrechtzuerhalten. Eine Erklärung, 
dass diese besteht bzw. im Auftragsfall abgeschlossen wird, ist erforderlich. Die Maximierung 
der Ersatzleistung muss mindestens das Zweifache der Deckungssumme betragen. Bei 
Bietendengemeinschaften muss der Versicherungsschutz für alle Mitglieder in voller Höhe 
bestehen.

Kritérium: Priemerný ročný obrat
Popis výberového kritéria: Durchschnittlicher Jahresumsatz (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Nettoumsatz für Dienstleistungen im Leistungsbild Tragwerksplanung § 51 
HOAI, in EUR im Mittel der letzten 3 Geschäftsjahre (2023, 2024, 2025) //// 
MINDESTANFORDERUNG: 150.000 EUR p. a. im Mittel.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Die 
technische Leistungsfähigkeit wird durch ein Referenzprojekt nachgewiesen. Der 
Projektabschluss des Referenzprojektes (Abschluss LPH 6 § 51 HOAI) muss im Zeitraum von 
2019 bis zum Ende der Bewerbungsfrist liegen. /// Projekt 1 Tragwerksplanung: Eine 
Sanierung eines Dachtragwerkes mit tragender Stahlkonstruktion in den Leistungsphasen 3 
bis 6 nach HOAI § 51 erbracht und abgeschlossen.

Kritérium: Relevantné vzdelávacie a profesionálne kvalifikácie
Popis výberového kritéria: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Dritterklärung): Folgende Mindestanforderungen werden an die 
Bewerbenden gestellt: Nachweis der Berufszulassung für die zu erbringenden Leistungen im 
jeweiligen Leistungsbereich TRAGWERKSPLANUNG. Gefordert ist der Nachweis der 
Berufszulassung durch die Beifügung von Diplom-, BSc., MSc. oder 
Kammereintragungsurkunden bzw. eine vergleichbare anderweitige Bestätigung.
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Minimálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Kupujúci si vyhradzuje právo zadať zákazku na základe pôvodných ponúk bez ďalších 
rokovaní

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXTWYYDYT8S4HVVJ/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky postupu: 
Predpokladaný dátum odoslania výziev na predkladanie ponúk: 27/05/2026
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXTWYYDYT8S4HVVJ
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTWYYDYT8S4HVVJ
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Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: Berufshaftpflicht: Die/der Auftragnehmer:in hat im Auftragsfall eine 
Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mind. 1.500.000,- EUR je 
Schadensfall für Personenschäden sowie 1.000.000,- EUR für sonstige Schäden 
nachzuweisen und für die gesamte Dauer des Vertrages aufrechtzuerhalten. Eine Erklärung, 
dass diese besteht bzw. im Auftragsfall abgeschlossen wird, ist erforderlich. Die Maximierung 
der Ersatzleistung muss mindestens das Zweifache der Deckungssumme betragen. Bei 
Bietendengemeinschaften muss der Versicherungsschutz für alle Mitglieder in voller Höhe 
bestehen.
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 18/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Ausgeschlossen hiervon sind leistungsbezogene Unterlagen nach § 56 
Nr. 3 VgV.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: keine
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Informácie o lehotách na preskúmanie: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Gemäß § 160 Abs. 1 GWB leitet die Vergabekammer ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt (§ 160 
Abs. 3 Nr. 1 GWB). Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB ebenfalls 
unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Der 
Vergabenachprüfungsantrag ist ferner nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB unzulässig, soweit 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden. Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB 
schließlich dann unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Für die weiteren 
Voraussetzungen der Zulässigkeit wird auf §§ 160 und 161 GWB verwiesen.
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Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Landkreis 
Göttingen
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer 
Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und 
Digitalisierung
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Landkreis Göttingen

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Landkreis Göttingen
Registračné číslo: DE 308 703 297
Poštová adresa: Reinhäuser Landstraße 4
Mesto: Göttingen
PSČ: 37083
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Göttingen (DE91C)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabe@landkreisgoettingen.de
Telefón: +49 5515252312
Fax: +49 5515252537
Internetová adresa: https://www.landkreisgoettingen.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Ministerium für 
Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Registračné číslo: t:04131153308
Poštová adresa: Auf der Hude 2
Mesto: Lüneburg
PSČ: 21339
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vergabekammer Lüneburg - Rechtsbehelfsstelle
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefón: +49 4131153306
Fax: +49 4131152943
Internetová adresa: http://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83

mailto:vergabe@landkreisgoettingen.de
https://www.landkreisgoettingen.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
http://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
http://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

10. Zmena

Verzia prechádzajúceho oznámenia, ktorá sa má upraviť
: 
24248232-e353-492d-a25d-786f04a9c45c-01
Hlavný dôvod zmeny
: 
Informácie sú teraz k dispozícii

10.1.  Zmena
Identifikátor oddielu: PROCEDURE
Opis zmien: Austausch des Formblattes vgv_lkg_bbs3twp_formblatt_bewerbung_20260504
Súťažné podklady boli zmenené dňa: 05/05/2026

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: d0b6fd82-ac6c-4556-84f1-4b0d83924469  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 05/05/2026 09:25:30 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 309858-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 87/2026
Dátum uverejnenia: 06/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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